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Dividing Texts for Slash Reading

Takao Doi, Eiichiro Sumita

ATR Spoken Language Translation Research Laboratories

{takao.doi,eiichiro.sumita}@atr.jp

To assist foreign language learners in reading, we propose a method for placing
slashes into reading texts. The method is based on a corpus and utilizes N-gram
statistics and text similarity. In our experiments, the recall, precision and F-measure
of slashes were evaluated. The proposed method achieved much better results than

a previous method.
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